
Иностранный язык. Дисциплина входит в Б1.Б.03. 

. Общая трудоемкость дисциплины 6 з.е., 216 час. 

 
Цели дисциплины: 

-совершенствование владения иностранным языком; 
-формирование у аспирантов умения пользоваться иностранным языком как средством 

профессионального общения в научной сфере. 

Задачи дисциплины: 

-развитие умений и навыков чтения, способности адекватно, в соответствии с поставлен-ными 

задачами и потребностями понимать специальные научные и научно-популярные тексты; 

-совершенствование и дальнейшее развитие полученных в высшей школе знаний, навыков и 

умений по иностранному (английскому, немецкому, французскому) языку в различных видах 

речевой коммуникации, что дает возможность свободно читать оригинальную лите-ратуру в 

соответствующей отрасли знаний; 

-оформлять извлеченную из зарубежных источников информацию в виде перевода и ре-зюме; 

-делать сообщения и доклады на иностранном языке на темы, связанные с научной рабо-той 

аспиранта; 

-вести беседу по специальности. 



Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы. 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих 

компетенций: 

- способностью осуществлять деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) (УК-4); 

ИД-1УК-4 Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативно приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

ИД-2УК-4 Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в 

процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках 

ИД-3УК-4 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на 

государственном и иностранном (-ых) языках 

ИД-4УК-4 Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в 

академической коммуникации общения: 

 

- способностью воспринимать межкультурное разнообразие общества в 
социально-историческом, этическом и философском контекстах (УК-5); 

ИД-1УК-5 Находит и использует необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о 

культурных особенностях и традициях различных социальных групп 

ИД-2УК-5 Демонстрирует уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям 

различных социальных групп, опирающееся на знание этапов исторического развития России (включая основные 

события, основных исторических деятелей) в контексте мировой истории и ряда культурных традиций мира (в 

зависимости от среды и задач образования), включая мировые религии, философские и этические учения 

ИД-3УК-5 Умеет недискриминационно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции 

ИД-4УК-5 Адекватно воспринимае т межкультурное разнообразие общества в этическом контексте 

 
В результате изучения дисциплины студент должен: 
Знать: основы английской грамматики в полном объѐме; 

Уметь: 

- полно и точно понимать содержащуюся в тексте информацию при скорости чтения 

не ниже 50 слов в минуту; 

- полно и кратко передавать идею и основное содержание воспринятой информации; 
- читать и понимать общую линию содержания, аргументации, доказательств (не 

ниже 70 %) при скорости чтения 100-120 слов в минуту. 

- просматривать тексты разных видов и жанров (по специальности); 
- извлекать информацию исходного текста в соответствии с требованиями, 

предъявляе-мыми к составлению реферата. 

- воспроизводить прочитанный или прослушанный текст (описание, повествование, 

объ-яснение, рассуждение) из учебно-профессиональной, общественно-политической и соци- 

ально-культурной сфер с заданной степенью свернутости, выделяя необходимую инфор- 

мацию и излагая ее в определенной последовательности; 

- создавать в указанных сферах собственный текст (описание, повествование, 

объяснение, рассуждение), определяя замысел и программу высказывания, соблюдая 

логическую по-следовательность, используя адекватно языковые средства. 

Владеть: 



- терминологией по специальности в объеме 4000 единиц, 

- стратегиями восприятия, анализа, создания устных и письменных текстов 

разных типов и жанров, 

- компенсаторными умениями, помогающими преодолеть «сбои» в 

коммуникации, вы-званные объективными и субъективными, социокультурными 

причинами, 

- стратегиями проведения сопоставительного анализа факторов культуры 

различных 

стран, 
- приемами самостоятельной работы с языковым материалом

 (лексикой, 

грамматикой, фо-нетикой) с использованием справочной и учебной литературы; 

 
 


